
026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

  AS Syu’araa’   
 
 

$Οû¡Û ∩⊇∪    

1. Thaa Siim Miim[1073] 
 
[1073] Ialah huruf-huruf abjad yang terletak pada permulaan sebagian dari surat-surat Al Quran seperti: Alif laam miim, 
Alif laam raa, Alif laam miim shaad dan sebagainya. diantara Ahli-ahli tafsir ada yang menyerahkan pengertiannya kepada 
Allah karena dipandang Termasuk ayat-ayat mutasyaabihaat, dan ada pula yang menafsirkannya. golongan yang 
menafsirkannya ada yang memandangnya sebagai nama surat, dan ada pula yang berpendapat bahwa huruf-huruf abjad 
itu gunanya untuk menarik perhatian Para Pendengar supaya memperhatikan Al Quran itu, dan untuk mengisyaratkan 
bahwa Al Quran itu diturunkan dari Allah dalam bahasa Arab yang tersusun dari huruf-huruf abjad. kalau mereka tidak 
percaya bahwa Al Quran diturunkan dari Allah dan hanya buatan Muhammad s.a.w. semata-mata, Maka cobalah mereka 
buat semacam Al Quran itu. 
 

y7 ù= Ï? àM≈tƒ#u™ É=≈ tG Å3 ø9$# È⎦⎫Î7ßϑ ø9$# ∩⊄∪    

2. Inilah ayat-ayat Al Quran yang menerangkan. 
 

y7 ¯= yès9 ÓìÏ‚≈ t/ y7 |¡ø ¯Ρ ω r& (#θ çΡθ ä3 tƒ t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ãΒ ∩⊂∪    

3. boleh Jadi kamu (Muhammad) akan membinasakan dirimu, karena mereka[1074] tidak beriman. 
 
[1074] Maksudnya: penduduk Mekah 
 

β Î) ù't±®Σ öΑÍi”t∴ çΡ Ν Íκö n= tã z⎯ÏiΒ Ï™!$ uΚ ¡¡9$# Zπ tƒ#u™ ôM ¯= sàsù öΝ ßγ à)≈ oΨôã r& $ oλm; t⎦⎫Ïè ÅÒ≈yz ∩⊆∪    

4. jika Kami kehendaki niscaya Kami menurunkan kepada mereka mukjizat dari langit, Maka Senantiasa kuduk-kuduk 
mereka tunduk kepadanya. 
 

$ tΒ uρ Ν Íκ Ï? ù'tƒ ⎯ÏiΒ 9ø. ÏŒ z⎯ÏiΒ Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# B ŷ‰ øt èΧ ω Î) (#θ çΡ% x. çµ ÷Ζtã t⎦⎫ÅÊ Ì÷è ãΒ ∩∈∪    

5. dan sekali-kali tidak datang kepada mereka suatu peringatan baru[1075] dari Tuhan yang Maha pemurah, melainkan 
mereka selalu berpaling daripadanya. 
 
[1075] Maksudnya: ayat-ayat Al Quran yang baru diturunkan. 
 

ô‰ s) sù (#θç/¤‹x. öΝ Íκ Ï? ù'u‹|¡sù (#àσ ¯≈ t6 /Ρ r& $ tΒ (#θ çΡ% x. ⎯Ïµ Î/ tβρ â™Ì“ öκtJ ó¡o„ ∩∉∪    

6. sungguh mereka telah mendustakan (Al Quran), Maka kelak akan datang kepada mereka (kenyataan dari) berita-
berita yang selalu mereka perolok-olokkan. 
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öΝs9uρ r& (#÷ρ ttƒ ’ n< Î) ÇÚö‘ F{$# ö/x. $ oΨ÷G u; /Ρ r& $ pκ Ïù ⎯ÏΒ Èe≅ ä. 8l ÷ρ y— AΟƒ Íx. ∩∠∪    

7. dan Apakah mereka tidak memperhatikan bumi, berapakah banyaknya Kami tumbuhkan di bumi itu pelbagai macam 
tumbuh-tumbuhan yang baik? 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ tβ% x. Ν èδ çsYø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩∇∪    

8. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat suatu tanda kekuasaan Allah. dan kebanyakan mereka 
tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ ßγ s9 â“ƒ Í“ yèø9$# ãΛ⎧Ïm §9$# ∩®∪    

9. dan Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

øŒÎ)uρ 3“ yŠ$ tΡ y7 •/u‘ #© y›θãΒ Èβ r& ÏMø $# tΠöθ s) ø9$# t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à9$# ∩⊇⊃∪    

10. dan (ingatlah) ketika Tuhanmu menyeru Musa (dengan firman-Nya): "Datangilah kaum yang zalim itu, 
 

tΠöθ s% tβ öθ tãöÏù 4 Ÿω r& tβθ à) −G tƒ ∩⊇⊇∪    

11. (yaitu) kaum Fir'aun. mengapa mereka tidak bertakwa?" 
 

tΑ$ s% Éb> u‘ þ’ÎoΤÎ) ß∃% s{ r& β r& Èβθç/Éj‹ s3 ãƒ ∩⊇⊄∪    

12. berkata Musa: "Ya Tuhanku, Sesungguhnya aku takut bahwa mereka akan mendustakan aku. 
 

ß,‹ ÅÒ tƒ uρ “ Í‘ ô‰ |¹ Ÿω uρ ß,Î= sÜΖtƒ ’ ÎΤ$ |¡Ï9 ö≅ Å™ ö‘ r'sù 4’ n< Î) tβρ ã≈ yδ ∩⊇⊂∪    

13. dan (karenanya) sempitlah dadaku dan tidak lancar lidahku Maka utuslah (Jibril) kepada Harun[1076]. 
 
[1076] Maksudnya: agar Harun itu diangkat menjadi Rasul untuk membantunya. 
 

öΝçλm; uρ ¥’ n?tã Ò=/Ρ sŒ ß∃% s{ r'sù β r& Èβθè= çFø) tƒ ∩⊇⊆∪    

14. dan aku berdosa terhadap mereka[1077], Maka aku takut mereka akan membunuhku". 
 
[1077] Musa mengatakan Dia berdosa terhadap orang-orang Mesir adalah menurut anggapan orang-orang Mesir itu, 
karena sebenarnya Musa tidak berdosa sebab Dia membunuh orang Mesir itu tidak dengan sengaja. selanjutnya Lihat 
surat Al Qashash ayat 15. 
 

tΑ$ s% ξ x. ( $ t6 yδøŒ$$ sù !$ oΨ ÏF≈ tƒ$ t↔ Î/ ( $ ¯Ρ Î) Ν ä3 yè tΒ tβθãè Ïϑ tG ó¡•Β ∩⊇∈∪    

15. Allah berfirman: “Jangan takut (mereka tidak akan dapat membuhuhmu), maka pergilah kamu berdua dengan 
membawa ayat-ayat Kami (mu’jizat-mu’jizat); sesungguhnya Kami bersamamu mendengarkan (apa-apa yang mereka 
katakan), 
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$ u‹Ï? ù'sù šχ öθ tãöÏù Iωθ à) sù $ ¯Ρ Î) ãΑθ ß™ u‘ Éb>u‘ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊇∉∪    

16. Maka datanglah kamu berdua kepada Fir'aun dan Katakanlah olehmu: "Sesungguhnya Kami adalah Rasul Tuhan 
semesta alam, 
 

÷β r& ö≅ Å™ö‘ r& $ uΖyè tΒ û© Í_ t/ Ÿ≅ƒÏ™ℜ uó Î) ∩⊇∠∪    

17. lepaskanlah Bani Israil (pergi) beserta kami". 
 

tΑ$ s% óΟs9 r& y7În/tçΡ $ uΖŠ Ïù #Y‰‹Ï9uρ |M ÷WÎ6 s9uρ $ uΖŠ Ïù ô⎯ÏΒ x8ÌçΗ éå t⎦⎫ÏΖÅ™ ∩⊇∇∪    

18. Fir'aun menjawab: "Bukankah Kami telah mengasuhmu di antara (keluarga) Kami, waktu kamu masih kanak-kanak 
dan kamu tinggal bersama Kami beberapa tahun dari umurmu[1078]. 
 
[1078] Nabi Musa a.s. tinggal bersama Fir'aun kurang lebih 18 tahun, sejak kecil. 
 

|M ù= yèsùuρ y7 tG n=÷è sù © ÉL ©9$# |M ù= yèsù |MΡ r&uρ š∅ÏΒ š⎥⎪ ÍÏ≈ s3 ø9$# ∩⊇®∪    

19. dan kamu telah berbuat suatu perbuatan yang telah kamu lakukan itu[1079] dan kamu Termasuk golongan orang-
orang yang tidak membalas guna. 
 
[1079] Maksudnya: ialah perbuatan Nabi Musa a.s. membunuh orang Qibti. selanjutnya Lihat surat Al Qashash ayat 15. 
 

tΑ$ s% !$ yγ çFù= yè sù #]ŒÎ) O$ tΡ r&uρ z⎯ÏΒ t⎦,Îk! !$ Ò9$# ∩⊄⊃∪    

20. berkata Musa: "Aku telah melakukannya, sedang aku di waktu itu Termasuk orang-orang yang khilaf. 
 

ßNö‘ tx sù öΝ ä3ΖÏΒ $ £ϑ s9 öΝ ä3 çFø Åz |=yδ uθ sù ’ Í< ’În1u‘ $ Vϑ õ3 ãm © Í_ n= yèy_ uρ z⎯ÏΒ t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊄⊇∪    

21. lalu aku lari meninggalkan kamu ketika aku takut kepadamu, kemudian Tuhanku memberikan kepadaku ilmu serta Dia 
menjadikanku salah seorang di antara rasul-rasul. 
 

y7 ù= Ï? uρ ×π yϑ÷è ÏΡ $ pκ‘]ßϑ s? ¥’ n? tã ÷β r& £N‰ ¬7tã û© Í_ t/ Ÿ≅ƒÏ™ℜ uó Î) ∩⊄⊄∪    

22. Budi yang kamu limpahkan kepadaku itu adalah (disebabkan) kamu telah memperbudak Bani Israil". 
 

tΑ$ s% ãβ öθ tãöÏù $ tΒ uρ > u‘ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊄⊂∪    

23. Fir'aun bertanya: "Siapa Tuhan semesta alam itu?" 
 

tΑ$ s% > u‘ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# ÇÚö‘ F{$#uρ $ tΒ uρ !$ yϑ ßγ oΨøŠ t/ ( β Î) Λ ä⎢Ζä. t⎦⎫ÏΖÏ%θ •Β ∩⊄⊆∪    

24. Musa menjawab: "Tuhan Pencipta langit dan bumi dan apa-apa yang di antara keduanya (Itulah Tuhanmu), jika kamu 
sekalian (orang-orang) mempercayai-Nya". 
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tΑ$ s% ô⎯yϑ Ï9 ÿ…çµ s9öθ ym Ÿω r& tβθ ãèÉΚ tG ó¡n@ ∩⊄∈∪    

25. berkata Fir'aun kepada orang-orang sekelilingnya: "Apakah kamu tidak mendengarkan?" 
 

tΑ$ s% ö/ä3 š/u‘ > u‘uρ ãΝ ä3 Í← !$ t/# u™ t⎦⎫Ï9̈ρ F{$# ∩⊄∉∪    

26. Musa berkata (pula): "Tuhan kamu dan Tuhan nenek-nenek moyang kamu yang dahulu". 
 

tΑ$ s% ¨β Î) ãΝ ä3 s9θ ß™ u‘ ü“ Ï% ©! $# Ÿ≅Å™ ö‘ é& óΟä3 ö‹s9Î) ×βθãΖôf yϑ s9 ∩⊄∠∪    

27. Fir'aun berkata: "Sesungguhnya Rasulmu yang diutus kepada kamu sekalian benar-benar orang gila". 
 

tΑ$ s% > u‘ É−Îô³yϑ ø9$# É> Ìøó yϑ ø9$#uρ $ tΒ uρ !$ yϑ åκs]øŠ t/ ( β Î) ÷Λ ä⎢Ζä. tβθ è=É) ÷è s? ∩⊄∇∪    

28. Musa berkata: "Tuhan yang menguasai timur dan barat dan apa yang ada di antara keduanya: (Itulah Tuhanmu) jika 
kamu mempergunakan akal". 
 

tΑ$ s% È⎦ Í.s! |Nõ‹ sƒ ªB $# $ ·γ≈ s9Î) “ Îöxî y7 ¨Ζn= yè ô_ V{ z⎯ÏΒ š⎥⎫ÏΡθ àf ó¡yϑ ø9$# ∩⊄®∪    

29. Fir'aun berkata: "Sungguh jika kamu menyembah Tuhan selain Aku, benar-benar aku akan menjadikan kamu salah 
seorang yang dipenjarakan". 
 

tΑ$ s% öθ s9uρ r& y7 çG ø⁄Å_ &™ó© y´ Î/ &⎦⎫Î7•Β ∩⊂⊃∪    

30. Musa berkata: "Dan Apakah (kamu akan melakukan itu) Kendatipun aku tunjukkan kepadamu sesuatu (keterangan) 
yang nyata ?" 
 

tΑ$ s% ÏNù'sù ÿ⎯Ïµ Î/ β Î) |MΨà2 š∅ ÏΒ t⎦⎫Ï% Ï‰≈¢Á9$# ∩⊂⊇∪    

31. Fir'aun berkata: "Datangkanlah sesuatu (keterangan) yang nyata itu, jika kamu adalah Termasuk orang-orang yang 
benar". 
 

4’ s+ ø9r'sù çν$ |Á tã #sŒÎ* sù }‘Ïδ ×β$ t7÷èèO ×⎦⎫Î7•Β ∩⊂⊄∪    

32. Maka Musa melemparkan tongkatnya, lalu tiba-tiba tongkat itu (menjadi) ular yang nyata. 
 

tí t“ tΡuρ …çν y‰tƒ #sŒÎ* sù }‘Ïδ â™!$ ŸÒ ø‹t/ t⎦⎪ ÌÏà≈ ¨Ζ= Ï9 ∩⊂⊂∪    

33. dan ia menarik tangannya (dari dalam bajunya), Maka tiba-tiba tangan itu Jadi putih (bersinar) bagi orang-orang 
yang melihatnya. 
 

tΑ$ s% Z∼ yϑ ù= Ï9 ÿ…çµ s9öθ ym ¨βÎ) #x‹≈ yδ íÅs≈ |¡s9 ÒΟŠ Î= tæ ∩⊂⊆∪    

34. Fir'aun berkata kepada pembesar-pembesar yang berada sekelilingnya: Sesungguhnya Musa ini benar-benar 
seorang ahli sihir yang pandai, 
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ß‰ƒ Ìãƒ β r& Ν ä3 y_ Ìøƒ ä† ô⎯ÏiΒ Ν à6 ÅÊ ö‘ r& ⎯Íν Ìós Å¡Î0 #sŒ$ yϑ sù šχρ ããΒ ù's? ∩⊂∈∪    

35. ia hendak mengusir kamu dari negerimu sendiri dengan sihirnya; Maka karena itu Apakah yang kamu anjurkan?" 
 

(#þθ ä9$ s% ÷µ Å_ ö‘ r& çν% s{ r&uρ ô]yè ö/$#uρ ’Îû È⎦ É⎩!#y‰ yϑ ø9$# t⎦⎪ ÎÅ³≈ ym ∩⊂∉∪    

36. mereka menjawab: "Tundalah (urusan) Dia dan saudaranya dan kirimkanlah ke seluruh negeri orang-orang yang 
akan mengumpulkan (ahli sihir), 
 

š‚θè? ù'tƒ Èe≅à6 Î/ A‘$ −s y™ 5ΟŠ Î= tæ ∩⊂∠∪    

37. niscaya mereka akan mendatangkan semua ahli sihir yang pandai kepadamu". 
 

yìÏϑ àf sù äο tys ¡¡9$# ÏM≈ s)‹ Ïϑ Ï9 5Θ öθ tƒ 5Θθ è=÷è ¨Β ∩⊂∇∪    

38. lalu dikumpulkan Ahli-ahli sihir pada waktu yang ditetapkan di hari yang ma'lum[1080], 
 
[1080] Yaitu di waktu pagi di hari yang dirayakan. 
 

Ÿ≅Š Ï% uρ Ä¨$̈Ζ= Ï9 ö≅ yδ Λ ä⎢Ρ r& tβθãè Ïϑ tG øg’Χ ∩⊂®∪    

39. dan dikatakan kepada orang banyak: "Berkumpullah kamu sekalian. 
 

$ uΖ̄= yè s9 ßìÎ7®K tΡ nο tys ¡¡9$# β Î) (#θ çΡ% x. ãΝ èδ t⎦⎫Î7Î=≈ tóø9$# ∩⊆⊃∪    

40. semoga kita mengikuti Ahli-ahli sihir jika mereka adalah orang-orang yang menang[1081]" 
 
[1081] Maksudnya: ialah bahwa mereka mengharapkan benar- benar ahli sihir Itulah yang akan menang. 
 

$ £ϑ n= sù u™!% y` äο tys ¡¡9$# (#θ ä9$ s% tβ öθ tã öÏ Ï9 ¨⎦ É⎩r& $ uΖs9 #·ô_ V{ β Î) $ ¨Ζä. ß⎯øt wΥ t⎦⎫Î7Î=≈ tóø9$# ∩⊆⊇∪    

41. Maka tatkala Ahli-ahli sihir datang, merekapun bertanya kepada Fir'aun: "Apakah Kami sungguh-sungguh mendapat 
upah yang besar jika Kami adalah orang-orang yang menang?" 
 

tΑ$ s% öΝ yè tΡ öΝ ä3 ¯Ρ Î)uρ #]ŒÎ) z⎯Ïϑ ©9 t⎦⎫Î/§s) ßϑ ø9$# ∩⊆⊄∪    

42. Fir'aun menjawab: "Ya, kalau demikian, Sesungguhnya kamu sekalian benar-benar akan menjadi orang yang 
didekatkan (kepadaku)". 
 

tΑ$ s% Μ çλm; #© y›θ •Β (#θ à) ø9r& !$ tΒ Λ ä⎢Ρ r& tβθ à) ù=•Β ∩⊆⊂∪    

43. berkatalah Musa kepada mereka: "Lemparkanlah apa yang hendak kamu lemparkan". 
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(#öθ s) ø9r'sù öΝ çλm;$ t7Ïm öΝ ßγ §‹ÅÁ Ïã uρ (#θ ä9$ s% uρ Íο ¨“ ÏèÎ/ tβ öθ tã öÏù $̄Ρ Î) ß⎯ós uΖs9 tβθç7Î=≈ tó ø9$# ∩⊆⊆∪    

44. lalu mereka melemparkan tali temali dan tongkat-tongkat mereka dan berkata: "Demi kekuasaan Fir'aun, 
Sesungguhnya Kami benar-benar akan menang". 
 

4’ s+ ø9r'sù 4© y›θãΒ çν$ |Á tã #sŒÎ* sù }‘Ïδ ß#s) ù= s? $ tΒ tβθä3 Ïùù'tƒ ∩⊆∈∪    

45. kemudian Musa menjatuhkan tongkatnya Maka tiba-tiba ia menelan benda-benda palsu yang mereka ada-adakan 
itu[1082]. 
 
[1082] Maksudnya: tali temali dan tongkat-tongkat yang dilemparkan ahli sihir itu yang terbayang seolah-olah menjadi 
ular, semuanya ditelan oleh tongkat Musa yang benar-benar menjadi ular. 
 

u’ Å+ø9é'sù äο tys ¡¡9$# t⎦⎪ Ï‰ Éf≈ y™ ∩⊆∉∪    

46. Maka tersungkurlah Ahli-ahli sihir sambil bersujud (kepada Allah), 
 

(# þθ ä9$ s% $ ¨ΖtΒ#u™ Éb>tÎ/ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$# ∩⊆∠∪    

47. mereka berkata: "Kami beriman kepada Tuhan semesta alam, 
 

Éb> u‘ 4© y›θãΒ tβρã≈ yδ uρ ∩⊆∇∪    

48. (yaitu) Tuhan Musa dan Harun". 
 

tΑ$ s% óΟçGΨ tΒ#u™ …çµ s9 Ÿ≅ö6 s% ÷β r& tβsŒ# u™ öΝ ä3 s9 ( …çµ ¯Ρ Î) ãΝ ä. çÎ6 s3 s9 “ Ï% ©! $# ãΝ ä3 yϑ ¯= tæ tós Åb¡9$# t∃öθ |¡n= sù tβθçΗ s>÷è s? 4 £⎯yè ÏeÜs% _{ ôΜä3 tƒ Ï‰ ÷ƒ r& /ä3 n= ã_ ö‘ r&uρ 

ô⎯ÏiΒ 7#≈ n= Åz öΝ ä3 ¨Ψ t7Ïk= |¹ _{uρ š⎥⎫Ïè uΗ ød r& ∩⊆®∪    

49. Fir'aun berkata: "Apakah kamu sekalian beriman kepada Musa sebelum aku memberi izin kepadamu? Sesungguhnya 
Dia benar-benar pemimpinmu yang mengajarkan sihir kepadamu Maka kamu nanti pasti benar-benar akan mengetahui 
(akibat perbuatanmu); Sesungguhnya aku akan memotong tanganmu dan kakimu dengan bersilangan[1083] dan aku 
akan menyalibmu semuanya". 
 
[1083] Maksudnya: memotong tangan kanan dan kaki kiri atau sebaliknya. 
 

(#θ ä9$ s% Ÿω uö|Ê ( !$ ¯Ρ Î) 4’n< Î) $ uΖÎn/u‘ tβθ ç7Î= s)ΖãΒ ∩∈⊃∪    

50. mereka berkata: "tidak ada kemudharatan (bagi kami); Sesungguhnya Kami akan kembali kepada Tuhan Kami, 
 

$ ¯Ρ Î) ßìyϑ ôÜtΡ β r& tÏ øó tƒ $ uΖs9 $ oΨš/u‘ !$ uΖ≈ u‹≈ sÜyz β r& !$ ¨Ψ ä. tΑ̈ρ r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩∈⊇∪    

51. Sesungguhnya Kami Amat menginginkan bahwa Tuhan Kami akan mengampuni kesalahan Kami, karena Kami adalah 
orang-orang yang pertama-tama beriman". 
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* !$ uΖø‹ym ÷ρ r&uρ 4’ n< Î) #© y›θãΒ ÷β r& Îó r& ü“ ÏŠ$ t6 ÏèÎ/ /ä3 ¯Ρ Î) tβθ ãèt7−F•Β ∩∈⊄∪    

52. dan Kami wahyukan (perintahkan) kepada Musa: "Pergilah di malam hari dengan membawa hamba-hamba-Ku (Bani 
Israil), karena Sesungguhnya kamu sekalian akan disusuli". 
 

Ÿ≅ y™ ö‘ r'sù ãβ öθ tãöÏù ’ Îû È⎦ É⎩!#y‰ yϑ ø9$# t⎦⎪ ÎÅ³≈ ym ∩∈⊂∪    

53. kemudian Fir'aun mengirimkan orang yang mengumpulkan (tentaranya) ke kota-kota. 
 

¨β Î) Ï™Iω àσ ¯≈ yδ ×πtΒ ÏŒ÷Å³s9 tβθè=‹Î= s% ∩∈⊆∪    

54. (Fir'aun berkata): "Sesungguhnya mereka (Bani Israil) benar-benar golongan kecil, 
 

öΝåκ̈Ξ Î)uρ $ uΖs9 tβθÝàÍ← !$ tós9 ∩∈∈∪    

55. dan Sesungguhnya mereka membuat hal-hal yang menimbulkan amarah kita, 
 

$ ¯Ρ Î)uρ ìì‹Ïϑ pgm: tβρ â‘ É‹≈ ym ∩∈∉∪    

56. dan Sesungguhnya kita benar-benar golongan yang selalu berjaga-jaga". 
 

Ν ßγ≈ oΨô_ t÷z r'sù ⎯ÏiΒ ;M≈̈Ζy_ 5βθ ãŠ ãã uρ ∩∈∠∪    

57. Maka Kami keluarkan Fir'aun dan kaumnya dari taman-taman dan mata air, 
 

:—θãΖä. uρ 5Θ$ s) tΒ uρ 5Οƒ Ìx. ∩∈∇∪    

58. dan (dari) perbendaharaan dan kedudukan yang mulia[1084], 
 
[1084] Dengan pengejaran Fir'aun dan kaumnya untuk menyusul Musa dan Bani Israil, Maka mereka telah ke luar dari 
negeri mereka dengan meninggalkan kerajaan, kebesaran, kemewahan dan sebagainya. 
 

y7 Ï9≡x‹ x. $ yγ≈ oΨøO u‘ ÷ρ r&uρ û© Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ uó Î) ∩∈®∪    

59. Demikianlah halnya dan Kami anugerahkan semuanya (Itu) kepada Bani Israil[1085]. 
 
[1085] Maksudnya Allah akan memberikan kepada Bani Israil kerajaan yang kuat, kerasulan dan sebagainya di negeri 
yang telah dijanjikan (Palestina). 
 

Ν èδθãè t6 ø? r'sù š⎥⎫Ï% Îô³•Β ∩∉⊃∪    

60. Maka Fir'aun dan bala tentaranya dapat menyusuli mereka di waktu matahari terbit. 
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$ £ϑ n= sù #u™ℜ ts? Èβ$ yèôϑ yf ø9$# tΑ$ s% Ü=≈ ys ô¹ r& #© y›θ ãΒ $ ¯Ρ Î) tβθä. u‘ ô‰ ßϑ s9 ∩∉⊇∪    

61. Maka setelah kedua golongan itu saling melihat, berkatalah Pengikut-pengikut Musa: "Sesungguhnya kita benar-
benar akan tersusul". 
 

tΑ$ s% Hξ x. ( ¨βÎ) z© Éë tΒ ’În1u‘ È⎦⎪ Ï‰ öκu y™ ∩∉⊄∪    

62. Musa menjawab: "Sekali-kali tidak akan tersusul; Sesungguhnya Tuhanku besertaku, kelak Dia akan memberi 
petunjuk kepadaku". 
 

!$ oΨ øŠ ym ÷ρ r'sù 4’ n< Î) #© y›θãΒ Èβ r& > ÎôÑ $# x8$ |Á yè În/ tós t7ø9$# ( t,n= xΡ $$ sù tβ% s3 sù ‘≅ ä. 5−öÏù ÏŠ öθ ©Ü9$% x. ÉΟŠ Ïàyè ø9$# ∩∉⊂∪    

63. lalu Kami wahyukan kepada Musa: "Pukullah lautan itu dengan tongkatmu". Maka terbelahlah lautan itu dan tiap-tiap 
belahan adalah seperti gunung yang besar. 
 

$ oΨ ø s9ø— r&uρ §Ν rO t⎦⎪ Ìyz Fψ$# ∩∉⊆∪    

64. dan di sanalah Kami dekatkan golongan yang lain[1086]. 
 
[1086] Yang dimaksud: golongan yang lain ialah Fir'aun dan kaumnya. maksud ayat ialah di bagian yang terbelah itu 
Allah memperdekatkan antara Fir'aun dan kaumnya dengan Musa dan Bani Israil. 
 

$ uΖøŠpgΥr& uρ 4© y›θãΒ ⎯tΒ uρ ÿ…çµ yè ¨Β t⎦⎫Ïè uΗ ød r& ∩∉∈∪    

65. dan Kami selamatkan Musa dan orang-orang yang besertanya semuanya. 
 

¢ΟèO $ oΨ ø% tøî r& t⎦⎪ Ìyz Fψ$# ∩∉∉∪    

66. dan Kami tenggelamkan golongan yang lain itu. 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ tβ% x. Ν èδ çsYø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩∉∠∪    

67. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar merupakan suatu tanda yang besar (mukjizat) dan tetapi adalah 
kebanyakan mereka tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ çλm; â“ƒ Í“ yèø9$# ÞΟ‹ Ïm §9$# ∩∉∇∪    

68. dan Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

ã≅ ø? $#uρ öΝ Îγ øŠ n= tæ r't7tΡ zΟŠ Ïδ≡tö/Î) ∩∉®∪    

69. dan bacakanlah kepada mereka kisah Ibrahim. 
 

øŒÎ) tΑ$ s% Ïµ‹ Î/L{ ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% uρ $ tΒ tβρß‰ ç7÷è s? ∩∠⊃∪    

70. ketika ia berkata kepada bapaknya dan kaumnya: "Apakah yang kamu sembah?" 
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(#θ ä9$ s% ß‰ ç7÷è tΡ $ YΒ$ uΖô¹ r& ‘≅sàoΨ sù $ oλm; t⎦⎫Ï Å3≈ tã ∩∠⊇∪    

71. mereka menjawab: "Kami menyembah berhala-berhala dan Kami Senantiasa tekun menyembahnya". 
 

tΑ$ s% ö≅ yδ ö/ä3 tΡθ ãè yϑ ó¡o„ øŒÎ) tβθ ããô‰ s? ∩∠⊄∪    

72. berkata Ibrahim: "Apakah berhala-berhala itu mendengar (doa)mu sewaktu kamu berdoa (kepadanya)?, 
 

÷ρ r& öΝ ä3 tΡθ ãè xΖtƒ ÷ρ r& tβρ •ÛØo„ ∩∠⊂∪    

73. atau (dapatkah) mereka memberi manfaat kepadamu atau memberi mudharat?" 
 

(#θ ä9$ s% ö≅ t/ !$ tΡ ô‰ y ùρ $ tΡ u™!$ t/# u™ y7 Ï9≡x‹ x. tβθ è= yèø tƒ ∩∠⊆∪    

74. mereka menjawab: "(Bukan karena itu) sebenarnya Kami mendapati nenek moyang Kami berbuat demikian". 
 

tΑ$ s% ΟçF÷ƒ u™tsù r& $ ¨Β óΟçFΖä. tβρ ß‰ ç7÷è s? ∩∠∈∪    

75. Ibrahim berkata: "Maka Apakah kamu telah memperhatikan apa yang selalu kamu sembah, 
 

óΟçFΡ r& ãΝ à2 äτ !$ t/# u™uρ tβθãΒ y‰ ø% F{$# ∩∠∉∪    

76. kamu dan nenek moyang kamu yang dahulu?, 
 

öΝåκ̈Ξ Î* sù Aρß‰ tã þ’ Ík< ω Î) ¡> u‘ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$# ∩∠∠∪    

77. karena Sesungguhnya apa yang kamu sembah itu adalah musuhku, kecuali Tuhan semesta alam, 
 

“ Ï% ©! $# © Í_ s) n= yz uθ ßγ sù È⎦⎪ Ï‰ öκu‰ ∩∠∇∪    

78. (Yaitu Tuhan) yang telah menciptakan Aku, Maka Dialah yang menunjuki Aku, 
 

“ Ï% ©! $#uρ uθ èδ © Í_ ßϑ ÏèôÜãƒ È⎦⎫É) ó¡o„ uρ ∩∠®∪    

79. dan Tuhanku, yang Dia memberi Makan dan minum kepadaKu, 
 

#sŒÎ)uρ àMôÊ ÌtΒ uθ ßγ sù É⎥⎫Ï ô±o„ ∩∇⊃∪    

80. dan apabila aku sakit, Dialah yang menyembuhkan Aku, 
 

“ Ï% ©! $#uρ © Í_ çGŠÏϑ ãƒ ¢ΟèO È⎦⎫ÍŠ øt ä† ∩∇⊇∪    

81. dan yang akan mematikan Aku, kemudian akan menghidupkan aku (kembali), 
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ü“ Ï% ©! $#uρ ßìyϑ ôÛ r& β r& tÏ øó tƒ ’ Í< © ÉL t↔ ÿ‹ÏÜyz uΘ öθ tƒ É⎥⎪ Ïe$! $# ∩∇⊄∪    

82. dan yang Amat kuinginkan akan mengampuni kesalahanku pada hari kiamat". 
 

Éb> u‘ ó=yδ ’Í< $ Vϑ ò6 ãm © Í_ø) Ås ø9r&uρ š⎥⎫Ås Î=≈ ¢Á9$$Î/ ∩∇⊂∪    

83. (Ibrahim berdoa): "Ya Tuhanku, berikanlah kepadaku Hikmah dan masukkanlah aku ke dalam golongan orang-orang 
yang saleh, 
 

≅ yèô_ $#uρ ’ Ík< tβ$ |¡Ï9 5−ô‰ Ï¹ ’Îû t⎦⎪ ÌÅz Fψ$# ∩∇⊆∪    

84. dan Jadikanlah aku buah tutur yang baik bagi orang-orang (yang datang) Kemudian, 
 

© Í_ ù= yèô_ $#uρ ⎯ÏΒ Ïπ rO u‘ uρ Ïπ̈Ψ y_ ÉΟŠ Ïè ¨Ζ9$# ∩∇∈∪    

85. dan Jadikanlah aku Termasuk orang-orang yang mempusakai surga yang penuh kenikmatan, 
 

öÏ øî $#uρ þ’ Î1L{ …çµ̄Ρ Î) tβ%x. z⎯ÏΒ t⎦,Îk! !$ Ò9$# ∩∇∉∪    

86. dan ampunilah bapakku, karena Sesungguhnya ia adalah Termasuk golongan orang-orang yang sesat, 
 

Ÿω uρ ’ÎΤÌ“ øƒ éB tΠöθ tƒ tβθèWyè ö7ãƒ ∩∇∠∪    

87. dan janganlah Engkau hinakan aku pada hari mereka dibangkitkan, 
 

tΠöθ tƒ Ÿω ßìxΖtƒ ×Α$ tΒ Ÿω uρ tβθ ãΖt/ ∩∇∇∪    

88. (yaitu) di hari harta dan anak-anak laki-laki tidak berguna, 
 

ω Î) ô⎯tΒ ’ tAr& ©!$# 5=ù= s) Î/ 5ΟŠ Î= y™ ∩∇®∪    

89. kecuali orang-orang yang menghadap Allah dengan hati yang bersih, 
 

ÏM x Ï9ø— é&uρ èπ ¨Ζpgø: $# t⎦⎫É) −Fßϑ ù= Ï9 ∩®⊃∪    

90. dan (di hari itu) didekatkanlah surga kepada orang-orang yang bertakwa, 
 

ÏNy— Ìhç/uρ ãΛ⎧ Ås pgø: $# t⎦⎪ Íρ$ tóù= Ï9 ∩®⊇∪    

91. dan diperlihatkan dengan jelas neraka Jahim kepada orang- orang yang sesat", 
 

Ÿ≅Š Ï% uρ öΝçλm; t⎦ ø⎪ r& $ tΒ óΟçFΖä. tβρ ß‰ ç7÷è s? ∩®⊄∪    

92. dan dikatakan kepada mereka: "Dimanakah berhala-berhala yang dahulu kamu selalu menyembah(nya) 
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⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# ö≅ yδ ÷Λ äl tΡρ çÝÇΖ tƒ ÷ρ r& tβρ ãÅÁ tG⊥ tƒ ∩®⊂∪    

93. selain dari Allah? dapatkah mereka menolong kamu atau menolong diri mereka sendiri?" 
 

(#θ ç6 Å3 ö6 ä3 sù $ pκ Ïù öΝ èδ tβ…ãρ$ tó ø9$#uρ ∩®⊆∪    

94. Maka mereka (sembahan-sembahan itu) dijungkirkan ke dalam neraka bersama-sama orang-orang yang sesat, 
 

ßŠθ ãΖã_ uρ }§Š Î= ö/Î) tβθ ãèuΗ ød r& ∩®∈∪    

95. dan bala tentara iblis semuanya. 
 

(#θ ä9$ s% öΝ èδ uρ $ pκ Ïù tβθ ßϑÅÁ tFøƒ s† ∩®∉∪    

96. mereka berkata sedang mereka bertengkar di dalam neraka: 
 

«!$$ s? βÎ) $ ¨Ζä. ’Å∀ s9 9≅≈n= |Ê A⎦⎫Î7•Β ∩®∠∪    

97. "Demi Allah: sungguh kita dahulu (di dunia) dalam kesesatan yang nyata, 
 

øŒÎ) Ν ä3ƒ Èhθ|¡èΣ Éb> tÎ/ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$# ∩®∇∪    

98. karena kita mempersamakan kamu dengan Tuhan semesta alam". 
 

!$ tΒ uρ !$ uΖ̄= |Ê r& ω Î) tβθãΒ Ìôf ãΚ ø9$# ∩®®∪    

99. dan Tiadalah yang menyesatkan Kami kecuali orang-orang yang berdosa. 
 

$ yϑ sù $ uΖs9 ⎯ÏΒ t⎦⎫Ïè Ï≈x© ∩⊇⊃⊃∪    

100. Maka Kami tidak mempunyai pemberi syafa'at seorangpun, 
 

Ÿω uρ @,ƒ Ï‰ |¹ 8Λ⎧ ÏΗ xq ∩⊇⊃⊇∪    

101. dan tidak pula mempunyai teman yang akrab, 
 

öθ n= sù ¨β r& $ uΖs9 Zο §x. tβθ ä3 uΖsù z⎯ÏΒ t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊇⊃⊄∪    

102. Maka Sekiranya kita dapat kembali sekali lagi (ke dunia) niscaya Kami menjadi orang-orang yang beriman". 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ tβ% x. Ν èδ çsYø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇⊃⊂∪    

103. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah), tetapi kebanyakan 
mereka tidak beriman. 
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¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ çλm; â“ƒ Í–yêø9$# ÞΟ‹ Ïm §9$# ∩⊇⊃⊆∪    

104. dan Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

ôM t/¤‹ x. ãΠöθ s% ?yθ çΡ t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇⊃∈∪    

105. kaum Nuh telah mendustakan Para rasul. 
 

øŒÎ) tΑ$ s% öΝ çλm; óΟèδθäz r& îyθçΡ Ÿω r& tβθ à) −G s? ∩⊇⊃∉∪    

106. ketika saudara mereka (Nuh) berkata kepada mereka: "Mengapa kamu tidak bertakwa? 
 

’ ÎoΤÎ) öΝä3 s9 îΑθ ß™ u‘ ×⎦⎫ÏΒ r& ∩⊇⊃∠∪    

107. Sesungguhnya aku adalah seorang Rasul kepercayaan (yang diutus) kepadamu, 
 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇⊃∇∪    

108. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 
 

!$ tΒ uρ öΝ ä3 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã ô⎯ÏΒ @ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ìô_ r& ω Î) 4’ n? tã Éb>u‘ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊇⊃®∪    

109. dan aku sekali-kali tidak minta upah kepadamu atas ajakan-ajakan itu; Upahku tidak lain hanyalah dari Tuhan 
semesta alam. 
 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇⊇⊃∪    

110. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku". 
 

* (#þθ ä9$ s% ß⎯ÏΒ ÷σ çΡ r& y7 s9 y7 yè t7̈? $#uρ tβθä9sŒö‘ F{$# ∩⊇⊇⊇∪    

111. mereka berkata: "Apakah Kami akan beriman kepadamu, Padahal yang mengikuti kamu ialah orang-orang yang 
hina?". 
 

tΑ$ s% $ tΒ uρ ‘Ïϑ ù= Ïæ $ yϑ Î/ (#θ çΡ% x. šχθ è= yϑ÷è tƒ ∩⊇⊇⊄∪    

112. Nuh menjawab: "Bagaimana aku mengetahui apa yang telah mereka kerjakan? 
 

÷β Î) öΝ åκæ5$ |¡Ïm ωÎ) 4’ n? tã ’ În1u‘ ( öθ s9 tβρããè ô±n@ ∩⊇⊇⊂∪    

113. perhitungan (amal perbuatan) mereka tidak lain hanyalah kepada Tuhanku, kalau kamu menyadari. 
 

!$ tΒ uρ O$ tΡ r& ÏŠÍ‘$ sÜÎ/ t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊇⊇⊆∪    

114. dan aku sekali-kali tidak akan mengusir orang-orang yang beriman. 
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÷β Î) O$ tΡ r& ωÎ) Öƒ É‹ tΡ ×⎦⎫Î7•Β ∩⊇⊇∈∪    

115. aku (ini) tidak lain melainkan pemberi peringatan yang menjelaskan". 
 

(#θ ä9$ s% ⎦ È⌡s9 óΟ©9 Ïµ tF⊥ s? ßyθ ãΖ≈ tƒ ¨⎦ sðθ ä3 tG s9 z⎯ÏΒ š⎥⎫ÏΒθ ã_öyϑ ø9$# ∩⊇⊇∉∪    

116. mereka berkata: "Sungguh jika kamu tidak (mau) berhenti Hai Nuh, niscaya benar-benar kamu akan Termasuk 
orang-orang yang dirajam". 
 

tΑ$ s% Éb> u‘ ¨β Î) ’ÍΓ öθ s% Èβθç/¤‹ x. ∩⊇⊇∠∪    

117. Nuh berkata: "Ya Tuhanku, Sesungguhnya kaumku telah mendustakan aku; 
 

ôx tFøù$$ sù ©Í_ øŠt/ öΝ ßγ oΨ ÷t/uρ $ [s ÷G sù ©Í_ ÅngwΥuρ ∅ tΒ uρ z© Éë ¨Β z⎯ÏΒ t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊇⊇∇∪    

118. Maka itu adakanlah suatu keputusan antaraku dan antara mereka, dan selamatkanlah aku dan orang-orang yang 
mukmin besertaku". 
 

çµ≈ oΨø‹yfΡ r'sù ⎯tΒ uρ …çµ yè̈Β ’ Îû Å7ù= à ø9$# Èβθ ßs ô±yϑ ø9$# ∩⊇⊇®∪    

119. Maka Kami selamatkan Nuh dan orang-orang yang besertanya di dalam kapal yang penuh muatan. 
 

§Ν èO $ oΨø% tøî r& ß‰ ÷èt/ t⎦⎫Ï%$ t7ø9$# ∩⊇⊄⊃∪    

120. kemudian sesudah itu Kami tenggelamkan orang-orang yang tinggal. 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ šχ% Ÿ2 Ν èδçsYø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇⊄⊇∪    

121. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi kebanyakan mereka 
tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ ßγ s9 â“ƒ Í–yêø9$# ÞΟ‹ Ïm §9$# ∩⊇⊄⊄∪    

122. dan Sesungguhnya Tuhanmu Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

ôM t/¤‹ x. îŠ% tæ t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇⊄⊂∪    

123. kaum 'Aad telah mendustakan Para rasul. 
 

øŒÎ) tΑ$ s% öΝ çλm; öΝ èδθäz r& îŠθèδ Ÿω r& tβθ à) −G s? ∩⊇⊄⊆∪    

124. ketika saudara mereka Hud berkata kepada mereka: "Mengapa kamu tidak bertakwa? 
 

’ ÎoΤÎ) ö/ä3s9 îΑθ ß™ u‘ ×⎦⎫ÏΒ r& ∩⊇⊄∈∪    

125. Sesungguhnya aku adalah seorang Rasul kepercayaan (yang diutus) kepadamu, 
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(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇⊄∉∪    

126. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 
 

!$ tΒ uρ öΝ ä3 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã ô⎯ÏΒ @ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ìô_ r& ω Î) 4’ n? tã Éb>u‘ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊇⊄∠∪    

127. dan sekali-kali aku tidak minta upah kepadamu atas ajakan itu; Upahku tidak lain hanyalah dari Tuhan semesta 
alam. 
 

tβθ ãΖö6 s? r& Èe≅ ä3 Î/ ?ìƒ Í‘ Zπtƒ#u™ tβθèWt6 ÷è s? ∩⊇⊄∇∪    

128. Apakah kamu mendirikan pada tiap-tiap tanah Tinggi bangunan untuk bermain-main[1087], 
 
[1087] Maksudnya: untuk bermewah-mewah dan memperlihatkan kekayaan. 
 

tβρ ä‹ Ï‚ −G s?uρ yìÏΡ$ |Á tΒ öΝ ä3 ª= yè s9 tβρà$ é# øƒ rB ∩⊇⊄®∪    

129. dan kamu membuat benteng-benteng dengan maksud supaya kamu kekal (di dunia)? 
 

#sŒ Î)uρ ΟçG ô±sÜ t/ óΟçFô±sÜt/ t⎦⎪ Í‘$ ¬7y_ ∩⊇⊂⊃∪    

130. dan apabila kamu menyiksa, Maka kamu menyiksa sebagai orang- orang kejam dan bengis. 
 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇⊂⊇∪    

131. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 
 

(#θ à) ¨? $#uρ ü“ Ï% ©! $# /ä. £‰ tΒ r& $ yϑ Î/ tβθ ßϑ n= ÷è s? ∩⊇⊂⊄∪    

132. dan bertakwalah kepada Allah yang telah menganugerahkan kepadamu apa yang kamu ketahui. 
 

/ä. £‰ tΒ r& 5Ο≈ yè÷Ρ r'Î/ t⎦⎫ÏΖt/uρ ∩⊇⊂⊂∪    

133. Dia telah menganugerahkan kepadamu binatang-binatang ternak, dan anak-anak, 
 

;M≈̈Ζy_ uρ AβθãŠ ãã uρ ∩⊇⊂⊆∪    

134. dan kebun-kebun dan mata air, 
 

þ’ ÎoΤÎ) ß∃% s{ r& öΝ ä3 ø‹n= tæ šU#x‹ tã BΘ öθ tƒ 5ΟŠ Ïàtã ∩⊇⊂∈∪    

135. Sesungguhnya aku takut kamu akan ditimpa azab hari yang besar". 
 

(#θ ä9$ s% í™!#uθ y™ !$ oΨ ø‹n= tã |Môàtã uρ r& ôΘ r& óΟs9 ⎯ä3 s? z⎯ÏiΒ š⎥⎫ÏàÏã≡uθ ø9$# ∩⊇⊂∉∪    

136. mereka menjawab: "Adalah sama saja bagi Kami, Apakah kamu memberi nasehat atau tidak memberi nasehat, 
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026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

÷β Î) !#x‹≈ yδ ω Î) ß,è= äz t⎦⎫Ï9̈ρ F{$# ∩⊇⊂∠∪    

137. (agama Kami) ini tidak lain hanyalah adat kebiasaan orang dahulu. 
 

$ tΒ uρ ß⎯øt wΥ t⎦⎫Î/¤‹ yè ßϑÎ/ ∩⊇⊂∇∪    

138. dan Kami sekali-kali tidak akan di "azab". 
 

çνθ ç/¤‹ s3 sù öΝ ßγ≈ oΨ õ3 n= ÷δ r'sù 3 ¨βÎ) ’Îû y7 Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ tβ% x. Οèδ çsYø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇⊂®∪    

139. Maka mereka mendustakan Hud, lalu Kami binasakan mereka. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar 
terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi kebanyakan mereka tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ çλm; â“ƒ Í–yêø9$# ãΛ⎧ Ïm ¡9$# ∩⊇⊆⊃∪    

140. dan Sesungguhnya Tuhanmu, Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

ôM t/¤‹ x. ßŠθ ßϑ rO t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇⊆⊇∪    

141. kaum Tsamud telah mendustakan rasul-rasul. 
 

øŒÎ) tΑ$ s% öΝ çλm; öΝ èδθäz r& ìxÎ=≈ |¹ Ÿω r& tβθ à) −G s? ∩⊇⊆⊄∪    

142. ketika saudara mereka, shaleh, berkata kepada mereka: "Mengapa kamu tidak bertakwa? 
 

’ ÎoΤÎ) öΝä3 s9 îΑθ ß™ u‘ ×⎦⎫ÏΒ r& ∩⊇⊆⊂∪    

143. Sesungguhnya aku adalah seorang Rasul kepercayaan (yang diutus) kepadamu, 
 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇⊆⊆∪    

144. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 
 

!$ tΒ uρ öΝ ä3 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã ô⎯ÏΒ @ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ìô_ r& ω Î) 4’ n? tã Éb>u‘ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊇⊆∈∪    

145. dan aku sekali-kali tidak minta upah kepadamu atas ajakan itu, Upahku tidak lain hanyalah dari Tuhan semesta 
alam. 
 

tβθ ä. uøIè? r& ’Îû $ tΒ !$ oΨ ßγ≈yδ š⎥⎫ÏΖÏΒ#u™ ∩⊇⊆∉∪    

146. Adakah kamu akan dibiarkan tinggal disini (di negeri kamu ini) dengan aman, 
 

’ Îû ;M≈̈Ζy_ 5βθ ã‹ãã uρ ∩⊇⊆∠∪    

147. di dalam kebun-kebun serta mata air, 
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026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

8íρ â‘ã— uρ 9≅ øƒ wΥuρ $ yγ ãèù= sÛ ÒΟŠ ÅÒ yδ ∩⊇⊆∇∪    

148. dan tanam-tanaman dan pohon-pohon korma yang mayangnya lembut. 
 

tβθ çGÅs ÷Ζs? uρ š∅ ÏΒ ÉΑ$ t6 Éf ø9$# $ Y?θ ã‹ç/ t⎦⎫Ïδ Ì≈ sù ∩⊇⊆®∪    

149. dan kamu pahat sebagian dari gunung-gunung untuk dijadikan rumah-rumah dengan rajin; 
 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇∈⊃∪    

150. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku; 
 

Ÿω uρ (#þθ ãè‹ÏÜè? zö∆ r& t⎦⎫ÏùÎô£ßϑ ø9$# ∩⊇∈⊇∪    

151. dan janganlah kamu mentaati perintah orang-orang yang melewati batas, 
 

t⎦⎪ Ï% ©! $# tβρ ß‰ Å¡ø ãƒ ’Îû ÇÚö‘ F{$# Ÿω uρ tβθßs Î= óÁ ãƒ ∩⊇∈⊄∪    

152. yang membuat kerusakan di muka bumi dan tidak Mengadakan perbaikan". 
 

(#þθ ä9$ s% !$ yϑ ¯Ρ Î) |MΡ r& z⎯ÏΒ t⎦⎪ Ì−s |¡ßϑ ø9$# ∩⊇∈⊂∪    

153. mereka berkata: "Sesungguhnya kamu adalah salah seorang dari orang-orang yang kena sihir; 
 

!$ tΒ |MΡ r& ω Î) ×|³o0 $ oΨ è=÷WÏiΒ ÏNù'sù >π tƒ$ t↔ Î/ β Î) |MΖä. z⎯ÏΒ š⎥⎫Ï% Ï‰≈¢Á9$# ∩⊇∈⊆∪    

154. kamu tidak lain melainkan seorang manusia seperti kami; Maka datangkanlah sesuatu mukjizat, jika kamu memang 
Termasuk orang-orang yang benar". 
 

tΑ$ s% ⎯Íν É‹≈ yδ ×π s%$ tΡ $ oλ°; Ò> ÷Å° ö/ä3 s9uρ Ü>÷Å° 5Θ öθ tƒ 5Θθ è= ÷è̈Β ∩⊇∈∈∪    

155. Shaleh menjawab: "Ini seekor unta betina, ia mempunyai giliran untuk mendapatkan air, dan kamu mempunyai 
giliran pula untuk mendapatkan air di hari yang tertentu. 
 

Ÿω uρ $ yδθ¡yϑ s? &™þθ Ý¡Î0 öΝ ä. x‹ è{ ù'u‹sù Ü># x‹ tã BΘ öθ tƒ 5ΟŠ Ïàtã ∩⊇∈∉∪    

156. dan janganlah kamu sentuh unta betina itu dengan sesuatu kejahatan, yang menyebabkan kamu akan ditimpa oleh 
azab hari yang besar". 
 

$ yδρãs) yè sù (#θ ßs t7ô¹ r'sù t⎦⎫ÏΒ Ï‰≈ tΡ ∩⊇∈∠∪    

157. kemudian mereka membunuhnya, lalu mereka menjadi menyesal, 
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026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

ãΝèδ x‹ s{ r'sù Ü># x‹ yè ø9$# 3 ¨β Î) ’ Îû y7 Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ šχ% x. Ν èδçsYò2 r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇∈∇∪    

158. Maka mereka ditimpa azab. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat bukti yang nyata. dan 
adalah kebanyakan mereka tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ ßγ s9 â“ƒ Í–yêø9$# ãΛ⎧Ïm §9$# ∩⊇∈®∪    

159. dan Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

ôM t/¤‹ x. ãΠöθ s% >Þθ ä9 t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇∉⊃∪    

160. kaum Luth telah mendustakan rasul-rasul, 
 

øŒÎ) tΑ$ s% öΝ çλm; öΝ èδθäz r& îÞθä9 Ÿω r& tβθ à) −G s? ∩⊇∉⊇∪    

161. ketika saudara mereka, Luth, berkata kepada mereka: mengapa kamu tidak bertakwa?" 
 

’ ÎoΤÎ) öΝ ä3s9 îΑθ ß™ u‘ ×⎦⎫ÏΒ r& ∩⊇∉⊄∪    

162. Sesungguhnya aku adalah seorang Rasul kepercayaan (yang diutus) kepadamu, 
 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇∉⊂∪    

163. Maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 
 

!$ tΒ uρ öΝ ä3 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã ô⎯ÏΒ @ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ìô_ r& ω Î) 4’ n? tã Éb>u‘ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$# ∩⊇∉⊆∪    

164. dan aku sekali-kali tidak minta upah kepadamu atas ajakan itu; Upahku tidak lain hanyalah dari Tuhan semeta alam. 
 

tβθ è? ù's? r& tβ#tø. —%! $# z⎯ÏΒ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$# ∩⊇∉∈∪    

165. mengapa kamu mendatangi jenis lelaki di antara manusia, 
 

tβρ â‘ x‹ s? uρ $ tΒ t,n= y{ ö/ä3 s9 Ν ä3 š/u‘ ô⎯ÏiΒ Ν ä3 Å_≡uρ ø— r& 4 ö≅ t/ öΝ çFΡ r& îΠöθ s% šχρ ßŠ% tæ ∩⊇∉∉∪    

166. dan kamu tinggalkan isteri-isteri yang dijadikan oleh Tuhanmu untukmu, bahkan kamu adalah orang-orang yang 
melampaui batas". 
 

(#θ ä9$ s% ⎦ È⌡s9 óΟ©9 Ïµ tF⊥ s? äÞθ è=≈ tƒ ¨⎦ sðθ ä3 tG s9 z⎯ÏΒ t⎦⎫Å_ t÷‚ ßϑ ø9$# ∩⊇∉∠∪    

167. mereka menjawab: "Hai Luth, Sesungguhnya jika kamu tidak berhenti, benar-benar kamu Termasuk orang-orang 
yang diusir" 
 

tΑ$ s% ’ ÎoΤÎ) /ä3 Î= yϑ yè Ï9 z⎯ÏiΒ t⎦,Î!$ s) ø9$# ∩⊇∉∇∪    

168. Luth berkata: "Sesungguhnya aku sangat benci kepada perbuatanmu". 
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Éb> u‘ ©Í_ ÅngwΥ ’Í? ÷δ r&uρ $ £ϑ ÏΒ tβθ è= yϑ ÷ètƒ ∩⊇∉®∪    

169. (Luth berdoa): "Ya Tuhanku selamatkanlah aku beserta keluargaku dari (akibat) perbuatan yang mereka kerjakan". 
 

çµ≈ uΖø‹¤f uΖsù ÿ…ã& s# ÷δ r&uρ t⎦⎫Ïè uΗ ød r& ∩⊇∠⊃∪    

170. lalu Kami selamatkan ia beserta keluarganya semua, 
 

ω Î) #Y—θ ègx” ’ Îû t⎦⎪ ÎÉ9≈ tóø9$# ∩⊇∠⊇∪    

171. kecuali seorang perempuan tua (isterinya), yang Termasuk dalam golongan yang tinggal. 
 

§ΝèO $ tΡ ö̈Β yŠ t⎦⎪ Ìyz Fψ$# ∩⊇∠⊄∪    

172. kemudian Kami binasakan yang lain. 
 

$ tΡ ösÜøΒ r&uρ Λ Ïιø‹n= tæ #\sÜ¨Β ( u™!$ |¡sù ãsÜtΒ t⎦⎪ Í‘ x‹Ζßϑ ø9$# ∩⊇∠⊂∪    

173. dan Kami hujani mereka dengan hujan (batu) Maka Amat jeleklah hujan yang menimpa orang-orang yang telah 
diberi peringatan itu. 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ tβ% x. Λ èεãsV ø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇∠⊆∪    

174. sesunguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat bukti-bukti yang nyata. dan adalah kebanyakan mereka 
tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ y7 −/u‘ uθ çλm; â“ƒ Í–yêø9$# ÞΟ‹ Ïm §9$# ∩⊇∠∈∪    

175. dan Sesungguhnya Tuhanmu, benar-benar Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

z> ¤‹ x. Ü=≈ pt õ¾r& Ïπ s3 ø‹t↔ ø9 t⎦⎫Î= y™ ößϑ ø9$# ∩⊇∠∉∪    

176. penduduk Aikah[1088] telah mendustakan rasul-rasul; 
 
[1088] Yang dimaksud dengan penduduk Aikah ialah penduduk Mad-yan Yaitu kaum Nabi Syu'aib a.s. 
 

øŒ Î) tΑ$ s% öΝ çλm; ë=ø‹yè ä© Ÿω r& tβθ à) −G s? ∩⊇∠∠∪    

177. ketika Syu'aib berkata kepada mereka: "Mengapa kamu tidak bertakwa?, 
 

’ ÎoΤÎ) öΝä3 s9 îΑθ ß™ u‘ ×⎦⎫ÏΒ r& ∩⊇∠∇∪    

178. Sesungguhnya aku adalah seorang Rasul kepercayaan (yang diutus) kepadamu. 
 
 

Jacky–JQ™ with QIW by M.Taufiq © www.pinyi.web.id 



026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

(#θ à) ¨? $$ sù ©!$# Èβθãè‹ÏÛ r&uρ ∩⊇∠®∪    

179. Maka bertakwalah kepada Allah dan 'taatlah kepadaku; 
 

!$ tΒ uρ öΝ ä3 è= t↔ ó™ r& Ïµ ø‹n= tã ô⎯ÏΒ @ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ìô_ r& ω Î) 4’ n? tã Éb>u‘ t⎦⎫ÏΗ s>≈ yè ø9$# ∩⊇∇⊃∪    

180. dan aku sekali-kali tidak minta upah kepadamu atas ajakan itu; Upahku tidak lain hanyalah dari Tuhan semesta 
alam. 
 

* (#θ èù÷ρ r& Ÿ≅ ø‹s3 ø9$# Ÿω uρ (#θ çΡθ ä3 s? z⎯ÏΒ z⎯ƒ ÎÅ£÷‚ ßϑ ø9$# ∩⊇∇⊇∪    

181. sempurnakanlah takaran dan janganlah kamu Termasuk orang- orang yang merugikan; 
 

(#θ çΡ Î— uρ Ä¨$sÜó¡É) ø9$$ Î/ ËΛ⎧ É) tFó¡ßϑ ø9$# ∩⊇∇⊄∪    

182. dan timbanglah dengan timbangan yang lurus. 
 

Ÿω uρ (#θ Ý¡y‚ ö7s? }¨$ ¨Ζ9$# óΟèδ u™!$ u‹ô© r& Ÿω uρ (#öθ sW÷è s? ’ Îû ÇÚö‘ F{$# t⎦⎪ Ï‰ Å¡ø ãΒ ∩⊇∇⊂∪    

183. dan janganlah kamu merugikan manusia pada hak-haknya dan janganlah kamu merajalela di muka bumi dengan 
membuat kerusakan; 
 

(#θ à) ¨? $#uρ “ Ï% ©! $# öΝ ä3 s) n= s{ s' ©# Î7Éf ø9$#uρ t⎦,Î! ¨ρ F{$# ∩⊇∇⊆∪    

184. dan bertakwalah kepada Allah yang telah menciptakan kamu dan umat-umat yang dahulu". 
 

(#þθ ä9$ s% !$ yϑ ¯Ρ Î) |MΡ r& z⎯ÏΒ t⎦⎪ Ì−s |¡ßϑ ø9$# ∩⊇∇∈∪    

185. mereka berkata: "Sesungguhnya kamu adalah salah seorang dari orang-orang yang kena sihir, 
 

!$ tΒ uρ |MΡ r& ω Î) ×|³o0 $ oΨ è= ÷WÏiΒ β Î)uρ y7 ‘ΖÝà̄Ρ z⎯Ïϑ s9 t⎦⎫Î/É‹≈ s3 ø9$# ∩⊇∇∉∪    

186. dan kamu tidak lain melainkan seorang manusia seperti Kami, dan Sesungguhnya Kami yakin bahwa kamu benar-
benar Termasuk orang-orang yang berdusta. 
 

ñÝÉ) ó™ r'sù $ uΖøŠ n= tã $ Z |¡Ï. z⎯ÏiΒ Ï™!$ yϑ ¡¡9$# β Î) |MΖä. z⎯ÏΒ t⎦⎫Ï% Ï‰≈ ¢Á9$# ∩⊇∇∠∪    

187. Maka jatuhkanlah atas Kami gumpalan dari langit, jika kamu Termasuk orang-orang yang benar. 
 

tΑ$ s% þ’ În1u‘ ãΝ n= ÷ær& $ yϑ Î/ tβθè= yϑ ÷è s? ∩⊇∇∇∪    

188. Syu'aib berkata: "Tuhanku lebih mengetahui apa yang kamu kerjakan". 
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026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

çνθ ç/¤‹ s3 sù öΝ èδ x‹ yz r'sù Ü>#x‹ tã ÏΘ öθ tƒ Ï'©# —à9$# 4 …çµ̄Ρ Î) tβ% x. z># x‹ tã BΘ öθ tƒ AΟŠ Ïàtã ∩⊇∇®∪    

189. kemudian mereka mendustakan Syu'aib, lalu mereka ditimpa 'azab pada hari mereka dinaungi awan. Sesungguhnya 
azab itu adalah 'azab hari yang besar. 
 

¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ ( $ tΒ uρ tβ% x. Ν èδ çsYø. r& t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇®⊃∪    

190. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi kebanyakan mereka 
tidak beriman. 
 

¨β Î)uρ š −/u‘ uθ çλm; â“ƒ Í–yêø9$# ãΛ⎧Ïm §9$# ∩⊇®⊇∪    

191. dan Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang. 
 

…çµ ¯Ρ Î)uρ ã≅ƒ Í”∴ tG s9 Éb> u‘ t⎦⎫ÏΗ s>≈ yè ø9$# ∩⊇®⊄∪    

192. dan Sesungguhnya Al Quran ini benar-benar diturunkan oleh Tuhan semesta alam, 
 

tΑt“ tΡ Ïµ Î/ ßyρ”9$# ß⎦⎫ÏΒ F{$# ∩⊇®⊂∪    

193. Dia dibawa turun oleh Ar-Ruh Al-Amin (Jibril), 
 

4’ n? tã y7Î7ù= s% tβθ ä3 tG Ï9 z⎯ÏΒ t⎦⎪ Í‘É‹Ζßϑ ø9$# ∩⊇®⊆∪    

194. ke dalam hatimu (Muhammad) agar kamu menjadi salah seorang di antara orang-orang yang memberi peringatan, 
 

Aβ$ |¡Î= Î/ <c’Î1ttã &⎦⎫Î7•Β ∩⊇®∈∪    

195. dengan bahasa Arab yang jelas. 
 

…çµ ¯Ρ Î)uρ ’ Å∀ s9 Ìç/ã— t⎦⎫Ï9̈ρ F{$# ∩⊇®∉∪    

196. dan Sesungguhnya Al Quran itu benar-benar (tersebut) dalam Kitab-Kitab orang yang dahulu. 
 

óΟs9uρ r& ⎯ä3 tƒ öΝ çλ°; ºπ tƒ#u™ β r& …çµ uΗ s>÷è tƒ (#àσ ¯≈ yϑ n= ãã û© Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ uó Î) ∩⊇®∠∪    

197. dan Apakah tidak cukup menjadi bukti bagi mereka, bahwa Para ulama Bani Israil mengetahuinya? 
 

öθ s9uρ çµ≈ uΖø9̈“ tΡ 4’n? tã ÇÙ÷è t/ t⎦⎫Ïϑ yf ôã F{$# ∩⊇®∇∪    

198. dan kalau Al Quran itu Kami turunkan kepada salah seorang dari golongan bukan Arab, 
 

…çν r&ts) sù Ν Îγ øŠ n= tæ $ ¨Β (#θçΡ$ Ÿ2 ⎯Ïµ Î/ š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ãΒ ∩⊇®®∪    

199. lalu ia membacakannya kepada mereka (orang-orang kafir); niscaya mereka tidak akan beriman kepadanya. 
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026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

y7 Ï9≡x‹ x. çµ≈oΨ õ3 n= y™ ’Îû É>θ è= è% š⎥⎫ÏΒ Ìôf ßϑ ø9$# ∩⊄⊃⊃∪    

200. Demikianlah Kami masukkan Al Quran ke dalam hati orang- orang yang durhaka. 
 

Ÿω šχθãΖÏΒ ÷σ ãƒ ⎯Ïµ Î/ 4© ®L ym (#ãρ ttƒ z># x‹ yè ø9$# zΟŠ Ï9F{$# ∩⊄⊃⊇∪    

201. mereka tidak beriman kepadanya, hingga mereka melihat 'azab yang pedih, 
 

Νßγ uŠ Ï? ù'uŠ sù Zπ tG øó t/ öΝ èδ uρ Ÿω šχρ âßêô±o„ ∩⊄⊃⊄∪    

202. Maka datanglah 'azab kepada mereka dengan mendadak, sedang mereka tidak menyadarinya, 
 

(#θ ä9θ à) u‹sù ö≅yδ ß⎯øt wΥ tβρãsàΖãΒ ∩⊄⊃⊂∪    

203. lalu mereka berkata: "Apakah Kami dapat diberi tangguh?" 
 

$ uΖÎ/# x‹ yè Î7sùr& tβθ è= Éf ÷è tG ó¡o„ ∩⊄⊃⊆∪    

204. Maka Apakah mereka meminta supaya disegerakan azab kami? 
 

|M ÷ƒ u™tsùr& β Î) óΟßγ≈ oΨ÷è −G ¨Β t⎦⎫ÏΖÅ™ ∩⊄⊃∈∪    

205. Maka bagaimana pendapatmu jika Kami berikan kepada mereka kenikmatan hidup bertahun-tahun, 
 

¢ΟèO Ν èδ u™!% y` $ ¨Β (#θ çΡ% x. šχρ ß‰ tãθãƒ ∩⊄⊃∉∪    

206. kemudian datang kepada mereka azab yang telah diancamkan kepada mereka, 
 

!$ tΒ 4© o_ øîr& Ν åκ÷]tã $ ¨Β (#θçΡ% x. šχθ ãè−Fyϑ ãƒ ∩⊄⊃∠∪    

207. niscaya tidak berguna bagi mereka apa yang mereka selalu menikmatinya. 
 

!$ tΒ uρ $ uΖõ3 n= ÷δ r& ⎯ÏΒ >π tƒös% ω Î) $ oλm; tβρâ‘ É‹ΖãΒ ∩⊄⊃∇∪    

208. dan Kami tidak membinasakan sesuatu negeripun, melainkan sesudah ada baginya orang-orang yang memberi 
peringatan; 
 

3“ tø. ÏŒ $ tΒ uρ $̈Ζà2 t⎦⎫Ïϑ Î=≈ sß ∩⊄⊃®∪    

209. untuk menjadi peringatan. dan Kami sekali-kali tidak Berlaku zalim. 
 

$ tΒ uρ ôM s9̈”t∴ s? Ïµ Î/ ß⎦⎫ÏÜ≈ u‹¤±9$# ∩⊄⊇⊃∪    

210. dan Al Quran itu bukanlah dibawa turun oleh syaitan- syaitan. 
 

Jacky–JQ™ with QIW by M.Taufiq © www.pinyi.web.id 



026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

$ tΒ uρ © Èö t7.⊥ tƒ öΝ çλm; $ tΒ uρ šχθ ãè‹ÏÜtG ó¡o„ ∩⊄⊇⊇∪    

211. dan tidaklah patut mereka membawa turun Al Quran itu, dan merekapun tidak akan Kuasa. 
 

óΟßγ ¯Ρ Î) Ç⎯tã Æìôϑ ¡¡9$# tβθ ä9ρ â“ ÷è yϑ s9 ∩⊄⊇⊄∪    

212. Sesungguhnya mereka benar-benar dijauhkan daripada mendengar Al Quran itu. 
 

Ÿξ sù äí ô‰ s? yìtΒ «!$# $ ·γ≈ s9Î) tyz# u™ šχθ ä3 tG sù z⎯ÏΒ t⎦⎫Î/¤‹ yè ßϑ ø9$# ∩⊄⊇⊂∪    

213. Maka janganlah kamu menyeru (menyembah) Tuhan yang lain di samping Allah, yang menyebabkan kamu 
Termasuk orang-orang yang di'azab. 
 

ö‘ É‹Ρ r&uρ y7 s? uÏ±tã š⎥⎫Î/tø% F{$# ∩⊄⊇⊆∪    

214. dan berilah peringatan kepada kerabat-kerabatmu yang terdekat, 
 

ôÙ Ï÷z $#uρ y7 yn$ uΖy_ Ç⎯yϑ Ï9 y7 yè t7̈? $# z⎯ÏΒ š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ∩⊄⊇∈∪    

215. dan rendahkanlah dirimu terhadap orang-orang yang mengikutimu, Yaitu orang-orang yang beriman. 
 

÷β Î* sù x8öθ |Á tã ö≅ à) sù ’ ÎoΤÎ) Ö™ü“ Ìt/ $ £ϑ ÏiΒ tβθ è= yϑ ÷è s? ∩⊄⊇∉∪    

216. jika mereka mendurhakaimu Maka Katakanlah: "Sesungguhnya aku tidak bertanggung jawab terhadap apa yang 
kamu kerjakan"; 
 

ö≅ ©. uθ s? uρ ’ n? tã Í“ƒÍ• yè ø9$# ÉΟŠ Ïm §9$# ∩⊄⊇∠∪    

217. dan bertawakkallah kepada (Allah) yang Maha Perkasa lagi Maha Penyayang, 
 

“ Ï% ©! $# y71 ttƒ t⎦⎫Ïm ãΠθ à) s? ∩⊄⊇∇∪    

218. yang melihat kamu ketika kamu berdiri (untuk sembahyang), 
 

y7 t7= s) s? uρ ’Îû t⎦⎪ Ï‰ Éf≈ ¡¡9$# ∩⊄⊇®∪    

219. dan (melihat pula) perobahan gerak badanmu di antara orang-orang yang sujud. 
 

…çµ ¯Ρ Î) uθ èδ ßìŠ Ïϑ ¡¡9$# ÞΟŠ Î= yè ø9$# ∩⊄⊄⊃∪    

220. Sesungguhnya Dia adalah yang Maha mendengar lagi Maha mengetahui. 
 

ö≅ yδ öΝ ä3 ã⁄ Îm; tΡ é& 4’n? tã ⎯tΒ ãΑ̈”t∴ s? ß⎦⎫ÏÜ≈ u‹¤±9$# ∩⊄⊄⊇∪    

221. Apakah akan aku beritakan kepadamu, kepada siapa syaitan- syaitan itu turun? 
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026. As Syu’araa’  (Para Penyair) 

ãΑ̈”t∴ s? 4’ n? tã Èe≅ ä. >8$ ©ùr& 5ΟŠ ÏO r& ∩⊄⊄⊄∪    

222. mereka turun kepada tiap-tiap pendusta lagi yang banyak dosa, 
 

tβθ à) ù=ãƒ yìôϑ ¡¡9$# öΝ èδ çsYò2 r&uρ šχθ ç/É‹≈ x. ∩⊄⊄⊂∪    

223. mereka menghadapkan pendengaran (kepada syaitan) itu, dan kebanyakan mereka adalah orang-orang pendusta. 
 

â™!#tyè ’±9$#uρ ãΝ ßγ ãè Î7®K tƒ tβ… ãρ$ tóø9$# ∩⊄⊄⊆∪    

224. dan penyair-penyair itu diikuti oleh orang-orang yang sesat. 
 

óΟs9r& ts? öΝ ßγ ¯Ρ r& ’Îû Èe≅ à2 7Š# uρ tβθßϑ‹ Îγ tƒ ∩⊄⊄∈∪    

225. tidakkah kamu melihat bahwasanya mereka mengembara di tiap- tiap lembah[1089], 
 
[1089] Yang dimaksud dengan ayat ini ialah bahwa sebagian penyair-penyair itu suka mempermainkan kata-kata dan 
tidak mempunyai tujuan yang baik yang tertentu dan tidak punya pendirian. 
 

öΝåκ̈Ξ r&uρ šχθä9θ à)tƒ $ tΒ Ÿω šχθ è= yèø tƒ ∩⊄⊄∉∪    

226. dan bahwasanya mereka suka mengatakan apa yang mereka sendiri tidak mengerjakan(nya)? 
 

ω Î) t⎦⎪ Ï% ©!$# (#θ ãΖtΒ#u™ (#θè= Ïϑ tã uρ ÏM≈ys Î=≈ ¢Á9$# (#ρ ãx. sŒuρ ©!$# #ZÏV x. (#ρã|Á tFΡ $# uρ .⎯ÏΒ Ï‰ ÷è t/ $ tΒ (#θ ßϑ Î=àß 3 ÞΟn= ÷è u‹y™ uρ t⎦⎪ Ï% ©! $# (#þθ ßϑ n= sß £“ r& 

5=n= s)ΖãΒ tβθç7Î= s)Ζtƒ ∩⊄⊄∠∪    

227. kecuali orang-orang (penyair-penyair) yang beriman dan beramal saleh dan banyak menyebut Allah dan mendapat 
kemenangan sesudah menderita kezaliman. dan orang-orang yang zalim itu kelak akan mengetahui ke tempat mana 
mereka akan kembali. 
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